BUILT-IN MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-MD20BISS

e Microwave oven
e Total capacity: 20L



1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built-in microwave oven
=»  User manual
=  Warranty card

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
it is explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to
be checked before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

9. The appliance must not be placed in a cabinet.

10. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

12. The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

15. Children shall not play with the appliance.

16. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

17. The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

18. This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

19. This product internal light source LED light on < 60Im.

20. During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

21. Care should be taken to avoid touching heating elements.

22. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

23. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

24. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

e Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not
responsible for the damage which occurred due to misuse.

¢ Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to
resolve the problems that may occur in the future.

® This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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Control panel
Turntable shaft
Turntable ting assembly
Glass tray

Observation window
Door assembly
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Safety interlock system

Hub (underside)
Glass fray —

Tumtable shaft —— '

Tumtable ring assembly

a. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.
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5. INSTALLATION

1.This appliance is only intended for domestic use.

2.This oven is intended for built-in use only. It is not intended for counter-top use or for use inside a
cupboard.

3. Please observe the special installation instructions.

4.The appliance can be installed in a 60cm wide wall mounted cupboard.

5.The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed socket.
6.The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate.

7.The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a qualified electrician. If the
plug is no longer to accessible following installation, an all-pole disconnecting device must be present on
the installation side with a contact gap of at least 3mm.

8.Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. Overloading can result in a risk of fire.

Electrical connection

The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly installed earthed socket. In
accordance with the appropriate regulations, the socket must only be installed, and the connecting cable
must only be replaced by a qualified electrician.

If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating switch must be present on the
installation side with a contact gap of at least 3mm.

The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance.
Minimum installation height is 85cm.
Do not cover ventilation slots and air intake points.
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1. Fix ADJSUTSCREW A on the UPPER AIR TUNNEL of the oven, and then install the oven into the cabinet.
Adjust the height of ADJUST SCREW A to keep 1mm gap between the

ADJUST SCREW A and the top plane of cabinet.

Do not trap or kink the power cord.

Make sure that the oven is installed in the centre of the cabinet.

TRIM-KIT PLASTIC COVER INSTALLATION HOLE

2.0pen the door. Fix the oven to the cabinet with SCREW B at the INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix
the TRIM-KIT PLASTIC COVER to the INSTALLATION HOLE.
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6. OPERATION OF CONTROL PANEL

= Microwave
YY  Grill’Combi.
E Auto menu
#D Time Defrost

o
el weight Defrost

-
(3§ Clock

(B Kitchen Timer
[ Stop/Clear

o
Bl start/+30Sec/confimm

1.Clock Setting
When the microwave oven is electrified, the screen will display "0:00", buzzer will ring once.

1) Press "Clock ", the hour figures will flash.

2) Turn" % " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press "Clock ", the minute figures will flash.

4) Turn " QLJ " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.
5) Press "Start/+30Sec/confirm " to finish clock setting. ":" will flash, and the time will light.

Note:

1) If the clock is not set, it would not function when powered.

2) During the process of clock setting, if you press " Stop/Clear" , the oven will go back to the previous
status automatically.

2. Microwave cooking

Press "Microwave " once, the screen will display "P100". Press "Microwave " repeatedly or turn " @J "
right to choose the power you want, and "P100", "P10", "P30", "P50" or "P80" will display for each added

press. Then press" Start/+30Sec/confirm" to confirm and turn " @-ﬁ " to set cooking time from 0:05 to
95:00. Press " Start/+30Sec/confirm " again to start cooking.
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Example: If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can
operate the oven as the following steps.

Press " Microwave " once, the screen displays "P100".

Press " Microwave " once again or turn " % " to choose 80%.
microwave power.
Press " Start/+30Sec/confirm " to confirm, and the screen displays "P 80".

Turn" % " to adjust the cooking time until the oven displays "20:00".

Press " Start/+30Sec/confirm " to start cooking.

Note: the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
0---1 min: 5 seconds

1---5 min: 10 seconds

5---10 min: 30 seconds

10---30 min: 1 minute

30---95 min: 5 minutes

“Microwave” order Display instructions Microwave Power
1 P100 100%
2 P10 10%
3 P30 30%
4 P50 50%
5 P80 80%

3. Grill or Combi. Cooking

Press " Grill/Combi " once, the screen will display "G ", and press repeatedly “Grill/Combi “or turn the " @}
" to choose the grill or combination, and "G","C-1" or "C-2" will display for each added press. Then press to

“Start/+30Sec/confirm” confirm and turn " % " to set cooking time from 0:05 to 95:00. Press
“Start/+30Sec/confirm “again to start cooking.

Example: If you want to use 55% microwave power and 45% grill power(C-1) to cook for 10 minutes, you
can operate the oven as the following steps

Press " Grill/Combi " once, the screen display "G ".

Press " Grill/Combi " repeatedly or turn " % " to choose combi. 1 mode
Press " Start/+30Sec/confirm " to confirm, and the screen displays "C-1".

Turn" % " to adjust the cooking time until the oven displays "10:00".
Press " Start/+30Sec/confirm " to start cooking.

Note: If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal.
In order to have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the door, and then

press " " to continue. If no operation the oven will continue cooking

4 Kitchen Timer
(1) Press "KITCHEN TIMER ", the screen will display 00:00, the first hour figure flash.

(2) Turn " % " to enter the timer time. (The maximum cooking time is 95 minutes).
(3) Press " START/+30SEC. " to confirm setting.

(4) When the timer time arrives, the buzzer will ring 5 times.

If the clock be set (24-hour system), the screen will display the current time.
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5. Speedy Cooking

1) In waiting state, press " Start/+30Sec/confirm " to start cooking with 100% power for 30 seconds, each
added press will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes

2) In microwave, grill ,combination cooking or time defrost state, each press of " Start/+30Sec/confirm "
can increase 30 seconds cooking time.

3) Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be increased by pressing "
Start/+30Sec/confirm ".

6.Defrost by weight
1) Press " Weight Defrost " once, and the oven will display "100 g

2) Turn “@} " to select the weight of food from 100 to 1800 g.
3) Press " Start/+30Sec/confirm " to start defrosting

7.Defrost by time
1) Press " Time Defrost " once, and the oven will display "00:30”

2) Turn "% " to select defrost time. The Max. time is 95 minutes.
3) Press " Start/+30Sec/confirm " to start defrosting.
The defrost power is P30. It cannot be change.

8. Auto Menu
1) Press "Auto Menu " several times or turn

to choose the menu, and "A-1" to "A-7" will display.

2) Press " Start/+30Sec/confirm" to confirm.

3) Turn" % " to choose the default weight as the menu chart.
4) Press " Start/+30Sec/confirm" to start cooking.

The menu chart

Menu Weight Display
A-1 200 g 200
Rice 400 g 400
A-2 200 g 200

Heating up 300¢g 300
400 g 400

A-3 200 g 200
Vegetable 300g 300
400 g 400

A-4 100 g (with 800g cold water) 100

Pasta 200 g (with 1600g cold water) 200
A-5 150 g 150

Potato 300 g 300

450 g 450
A-6 200 g 200
Fish 400 g 400
600 g 600
A-7 1 (120 ml) 1
Beverage 2 (240 ml) 2
3 (360) ml 3

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Example: If you want to use " Auto Menu" to cook fish for 200g.
1) Press " Auto Menu" several times till "A- " displays.
2) Press "Start/+30Sec/confirm " to confirm

3) Turn " % " to select the weight of fish till "200" displays.
4) Press "Start/+30Sec/confirm " to start cooking.

9.Child lock

Lock: In waiting state, press "Stop/Clear " for 3 seconds, there will be a long beep denoting entering the
children-lock state and the locked indicator will display. The current time will display if the time has been
set, otherwise, the screen will display "> 27",

Lock quitting: In locked state, press " Stop/Clear" for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting that

the lock is released.

Materials you can use in microwave oven:

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat
resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labelled
"Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.
"Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced, or vented as
directed by package

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
Food carton with metal May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
handle
Metal or metal-trimmed Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.
utensils
Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven
Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the center and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to center of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap.
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap to come into contact with food as it
may melt
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Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.

7. CLEANING AND MAINTANACE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned carefully with a damp cloth when they
are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean
using a soft, dry cloth.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
e Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
e Door, door seal or enclosure has been damaged.
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8. TROUBLESHOOTING

Normal
Microwave oven interfering TV | Radio and TV reception may be interfered when microwave oven operating. It is
reception similar to the interference of small electrical appliances, like mixer, vacuum
cleaner, and electric fan.
It is normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim.
It is normal.
Steam accumulating on door, In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents. But some
hot air out of vents may accumulate on cool place like oven door.
It is normal
Oven started accidentally with It is forbidden to run the unit without any food inside.
no food in. It is very dangerous.
Trouble Possible Cause Remedy
Power cord is not plugged in tightly Unplug. Then plug again after 10 seconds.
Oven cannot be Fuse blowing or circuit breaker Replace fuse or reset circuit breaker (repaired by
started. works. professional personnel of our company)
Trouble with outlet Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. Door is not closed well. Close door well.

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Model HMW-MD20BISS
Voltage 230V~ 50 Hz
Microwave input 1250 W
Microwave output 800 W

Grill 1000 W
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE INCORPORABIL

Model:
HMW-MD20BISS

e Cuptor cu microunde
e Capacitate totala: 20L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Cuptor cu microunde incorporabil
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUI.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimb&torului de cildur3,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.
Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. Incazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de |a sursa de alimentare si tineti
usa nchisd pentru a tnabusi eventualele flicari. Incélzirea cu microunde a bauturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. Tncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea siintretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

18. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

19. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Ilm.

20. Tn timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

21. Evitati atingerea zonelor care se incing.

22. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

23. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

24. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

® V3 rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni Thainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

¢ Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabilad pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

et
G
Panou de comanda
Ax rotativ
Inel rotativ

Platou din sticla rotativ
Fereastra de vizualizare
Ansamblu usa

@mMmoo0®

Sistem de inchidere a usii

Punct central

Panou de sticla —

AXx rotativ —_—

Inel rotativ

a. Nu puneti in niciun caz platoul rotativ cu partea superioara in jos.

Platoul rotativ trebuie sa se roteasca fara dificultate.

b. Platoul rotativ si inelul rotativ trebuie utilizate intotdeauna in timpul prepararii.

c. Asigurati-va ca toate alimentele si recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ in vederea
prepararii.

d. In cazul in care platoul rotativ sau inelul rotativ se crapd sau se sparge, contactati cel mai apropiat atelier
de service autorizat.
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5. INSTALARE

1.Acest cuptor cu microunde este destinat numai pentru uz casnic.

2.Acest cuptor este destinat exclusiv utilizarii incorporate. Nu este destinat utilizarii pe blat sau

intr-un dulap cu usa.

3. Va rugam sa respectati instructiunile speciale de instalare.

4.Aparatul poate fi instalat intr-un dulap de 60 cm Iatime montat pe perete.

5.Aparatul este prevazut cu o fisa si trebuie conectat numai la o prizd cu Tmpamantare instalata
corespunzator.

6.Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de identificare.

7.Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara

8.Nu trebuie sa se utilizeze adaptoare, benzi cu mai multe cai si cabluri de prelungire. Supraincarcarea poate
duce la un risc de incendiu.

Conectarea la reteaua electrica

Cuptorul este prevazut cu un stecar si trebuie sa fie conectat numai la o priza cu impamantare instalata
corespunzitor. in conformitate cu reglementirile in vigoare, montarea prizei si inlocuirea cablului de
alimentare pot fi efectuate numai de catre un electrician calificat.

n cazul in care stecirul nu mai este accesibil in urma instalarii, este necesara montarea unui intrerup&tor
multipolar cu o distanta intre contacte de cel putin 3 mm.

Dulapul incorporabil nu trebuie sa aiba un perete din spate in spatele cuptorului.
in&ltimea minim& de instalare este de 85 cm.
Nu acoperiti fantele de ventilatie si punctele de admisie a aerului

600 —,

—_— (45)
//‘._-?___f'

=
=3

362+3 (45 -

j |
T
g
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Surub reglare A ‘ —T
Surub B .‘:
Capacul de plastic al -

kitului decorativ

Surub reglare A Canal ventilatie superior
Reglare intaltime

* Surub reglare A

olll O

-
_—
L —

TRIM KIT

I

1.Fixati SURUBUL DE REGLARE A pe CANALUL DE VENTILATIE SUPERIOR al cuptorului, apoi instalati cuptorul

in corpul de mobilier.

Reglati indltimea SURUBULUI DE REGLARE A pentru a obtine o distanta de 1 mm intre SURUBUL DE
REGLARE A si partea superioara a corpului de mobilier.

Aveti grija sa nu striviti sau sa innodati cablul de alimentare.

Asigurati-va ca ati montat cuptorul in centrul corpului de mobilier

s[____——“_’,

Orificiu montaj

Surub B Orificiu montaj Capacul de plastic al

kitului decorativ

2.Deschideti usa; fixati cuptorul pe dulap prin strangerea SURUBULUI B in ORIFICIUL DE MONTAJ al KITULUI
DECORATIV. APOI fixati CAPACUL DE PLASTIC AL KITULUI DECORATIV peste orificiul de montaj.
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6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

= Microunde

¥ Grill/Combi
=l Auto meniu
59 Decongelare in functie de timp

il Decongelare in functie de greutate
Ceas

O Timer

[ Stop/Anulare

ws Start/+30sec/Confirmare

1. Reglarea ceasului
(1) Apasati pe butonul ,,CLOCK”, iar ecranul va afisa ,,00:00” si aparatul va emite un semnal sonor.

(2) Rotiti butonul @-ﬁ ” pentru a seta ora. Intervalul este intr 0--23
(3) Apasati pe butonul ,,CLOCK” pentru a finaliza setarea ceasului. Simbolul ,,:” va clipi si ceasul se va
aprinde.

(4) Rotiti butonul ”% " pentru a seta minutul. Intervalul este intr 0—59

(5) Apasati “Start/+30sec/Confirm” pentru a finaliza setarea. “:” va clipi si ceasul se va aprinde
Observatie: (1) Daca ceasul nu este setat, acesta nu va functiona cand cuptorul cu microunde va fi pornit
(2) Tn timpul procesului de setare a ceasului, dac apasati " Stop/Clear", cuptorul va reveni automat la

starea anterioara.

2. Gatitul cu microunde
Apasati pe butonul "Microwave " o data, iar ecranul va afisa "P100". Apasati pe butonul "Microwave " in

mod repetat sau rotiti " @J " spre dreapta pentru a alege puterea dorit3, iar treptele de putere "P100",
"P10", "P30", "P50" sau "P80" vor fi afisate. Apasati butonul "Start/+30Sec/confirmare" pentru a confirma

@-ﬁ " pentru a seta timpul de gatire de la 0:05 la 95:00. Apasati din nou " Start/+30Sec/confirmare
" pentru a incepe programul.

si rotiti "
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Exemplu: Daca doriti sa utilizati 80% din puterea cuptorului cu microunde pentru a gati timp de 20 de
minute, puteti utiliar cuptorul conform urmatorilor pasi.

Apasati o data pe butonul" Microwave ", displayul afiseaza "P100".

Apasati pe butonul " Microwave " inca o data sau rotiti " % " pentru a alege 80% din puterea cuptorului cu
microunde.
Apadsati " Start/+30Sec/confirm " pentru a confirma, iar ecranul o sa afiseze "P 80".

Rotiti " % " pentru a regla timpul de gatire pana cand cuptorul afiseaza "20:00".
Apasati butonul " Start/+30Sec/confirmare " pentru a incepe programul.

Nota: Pasii pentru reglarea timpului sunt urmatorii:

0---1 min: 5 secunde

1---5 min: 10 secunde

5---10 min: 30 de secunde

10---30 min: 1 minut

30---95 min: 5 minute

“Microwave” Instructiuni afisaj Putere microunde
1 P100 100%
2 P10 10%
3 P30 30%
4 P50 50%
5 P80 80%
3.Grill/Combi

Apadsati o data butonul ,,Grill/Combi.” pentru a selecta modul, iar ecranul va afisa ,,G”(grill)., apasari pe
n L * 1
butonul; “Grilll/Combi.” In mod repetat sau rotiti butonul “ Qﬁ ” pentru a selecta ,,G"(grill), ,C-1", ,,C-

" L ﬁ 1
2”. Apasati “Start/+30sec/Confirm” pentru a confirma programul, rotiti butonul “ % ” pentru a seta
timpul de la 0:05 la 95:00. Apasat “Start/+30sec/Confirm” pentru a incepe programul

Exemplu: Daca doriti sa utilizati 55% din puterea microundelor si 45% din puterea gratarului (C-1) pentru a
prepara timp de 10 minute, puteti seta cuptorul dupa cum urmeaza.
Apadsati o data pe butonul ,Grill/Combi”, iar ecranul va afisa ,,G”.

n L ﬁ 1
Apasati repetat pe butonul ,,Grill/Combi” sau rotiti butonul ,, % ” pentru a alege modul combi.1.
Apasati pe butonul ,,Start/+30Sec/confirm” pentru a confirma, iar ecranul va afisa ,,C-1".

n L ﬁ 1
Rotiti butonul , Q-’r ” pentru a regla durata de preparare pana cand cuptorul afiseaza ,, 10:00".
Apasati pe butonul ,Start/+30Sec/confirm” pentru a incepe prepararea.

4.Cronometru de bucatarie
(1) Apasati pe butonul ,KITCHEN TIMER”; ecranul va afisa 00:00, iar prima cifrd a orei va clipi.

(2) Rotiti butonul ,, % " si introduceti durata (durata maxima este de 95 minute).
(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a confirma setarea.

(4) La expirarea duratei setate, aparatul va emite un semnal sonor de 5 ori.

Daca ceasul este setat (ora in sistemul de 24 de ore), pe ecran va fi afisata ora curenta.
Observatie: (1) Functia ,, KITCHEN TIMER” activeaza cronometrul.
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5.Prepararea rapida

(1) Cand aparatul este in standby, apasati pe butonul ,Start/+30sec./Confirm” pentru ca aparatul s
functioneze timp de 30 de secunde la 100% din putere. Apasati repetat butonul pentru a modifica durata
de preparare.

Apaésati pe butonul ,,Start/+30sec./Confirm” pentru a incepe direct prepararea.

(2) La programele “Microwave”, “Gill”, “Combi cooking” sau “Time defrost” le fiecare apasare a butonului
“Start/+30sec/Confirm” timpul va creste cu 30 de secunde

(3) La programele “Weight defrost” si “Auto menu”, durata de preparare nu poate fi marita prin apasarea
butonului “Start/+30sec/Confirm”.

6.Decongelarea in functie de greutate
(1) Apasati pe butonul ,, WEIGHT DEFROST”, iar ecranul va afisa ,,100G”.

(2) Rotiti butonul % ” pentru a selecta cantitatea de mancare cuprinsa intre 100 g si 1800g
(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea.

7.Decongelarea in functie de durata
(1) Apasati pe butonul ,TIME DEFROST”, iar ecranul va afisa ,0:30”.

(2) Rotiti butonul ”% ” pentru a selecta timpul de decongelare. Durata maxima este de 95 min.
(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea.

8. Auto Menu

1) Apasati "Auto Menu " de mai multe ori sau rotiti
1" panala "A-7".

2) Apasati " Start/+30Sec/confirm" pentru a confirma.

pentru a alege meniul. Selectia este valabila de la "A-

3) Rotiti " @} " pentru a alege greutatea implicita conform graficului de mai jos.
4) Apasati " Start/+30Sec/confirm" pentru a incepe programul.

Grafic
Meniu Greutate Afisaj

A-1 200 g 200
Orez 400 g 400
A-2 200 g 200
Incalzire 300g 300
400 g 400
A-3 200 g 200
Legume 300 g 300
400 g 400
A-4 100 g (cu 800g apa rece) 100
Paste 200 g (cu 1600g apa rece) 200
A-5 150 g 150
Cartofi 300g 300
450 g 450
A-6 200 g 200
Peste 400 g 400
600 g 600

A-7 1 (120 ml) 1

Bauturi 2 (240 ml) 2

3 (360 ml) 3
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9.Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii

Puteti utiliza aceasta functie pentru a preveni pornirea accidentala a aparatului de catre copii.

Pentru activarea functiei de blocare:

Cand aparatul este in standby, apasati si mentineti apasat butonul ,,Stop/Cancel ” timp de 3 secunde.
Aparatul emite un semnal sonor lung, iar ecranul afiseaza pictograma aferenta functiei de blocare.
Pentru dezactivarea functiei de blocare:

Cand aparatul este blocat, apdsati si mentineti apasat butonul ,Stop/Cance

IM

timp de 3 secunde. Aparatul

emite un semnal sonor lung.

Materiale pe care le puteti utiliza in cuptorul cu microunde.

Obiecte Observatii
Vas pentru Respectati in.structiunile producétorulu.i. Part?a inf.e.rioaré.a vasuluj pentru rumenire trebuie sa
rumenire fie la cel putin 5 mm deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate cauza ruperea
platoului rotativ.
Vesels Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile

producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

Indepartati intotdeauna capacul. Utilizati-le numai pentru a incilzi usor alimentele. Cele mai
multe borcane de sticla nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Vase din sticla

Doar vase din sticla termorezistentd, care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Asigurati-va
ca nu sunt prevazute ornamente metalice. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru copt

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu legatura metalica. Efectuati taieturi
pentru a permite aburului sa iasa

Farfurii si pahare

A se utiliza numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu ldsati cuptorul nesupravegheat in

de hartie timpul gatitului.
Prosoape de A se utiliza pentru a acoperi alimentele in vederea reincalzirii si pentru a absorbi grasimea. A se
hartie utiliza sub supraveghere, numai pentru o gatire pe termen scurt.

Hartie de copt

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru gatit la aburi.

Obiecte din
plastic

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile
producatorului. Trebuie sa fie etichetate cu mentiunea ,Sigur pentru utilizare in cuptorul cu
microunde". Unele recipiente de plastic se inmoaie, pe masura ce alimentele din interior se
incalzesc. ,,Pungile pentru fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa fie taiate,
perforate sau deschise conform indicatiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic

Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. A se utiliza in vederea acoperirii
alimentelor n timpul gatitului, pentru a retine umiditatea. Nu lasati folia de plastic sa atinga
alimentele.

Termometre

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde (termometre pentru carne si
dulciuri).

Hartie cerata

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru a retine umiditatea.
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Materiale a caror utilizare in cuptorul cu microunde trebuie evitata.

Ustensile Observatii
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru
utilizare Tn cuptorul cu microunde.

Tava din aluminiu

Cutie pentru . . - n
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru

alimente, cu . N .
. . utilizare Tn cuptorul cu microunde.
maner metalic
Ustensile
metalice sau cu Metalul protejeaza alimentele de energia generata de cuptorul cu microunde. Ornamentele
ornamente metalice pot provoca formarea de arcuri electrice.
metalice

Legaturi metalice | Pot provoca formarea de arcuri electrice si pot cauza un incendiu in cuptor.

Pungi de hartie Pot provoca un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din interior atunci cand este
expusa la temperaturi ridicate.

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat in cuptorul cu microunde si se poate despica sau
crapa.

Spuma de plastic

Lemn

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Tncepeti procesul cu o duratd redusa de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupé caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse in timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dac3 este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o dat
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, [asati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sd se ,,patrundad” si sa se rdceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura cd acestea sunt bine preparate:
Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va cd in carnea de porc sau de pasdre nu mai este sange

Asigurati-va cd pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.
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Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare
Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor

cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele de
instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

1. Dupa utilizare, curatati interiorul cuptorului cu o carpa usor umezita.

2. Curatati periodic accesoriile Tn apa cu detergent.

3. Cadrul si garnitura usii, precum si componentele invecinate trebuie curatate cu grija cu o carpa umeda,
atunci cand se murdaresc.

4. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

5. Recomandare privind curatarea --- Pentru o curdtare mai usoara a peretilor interiorului pe care alimentele
gatite 1i pot atinge: Puneti o jumatate de [amaie intr-un castron, adaugati 300 ml de apa si utilizati cuptorul
cu microunde la putere maxima (100%) timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.

Testarea ustensilelor:

1. Umpleti un recipient adecvat pentru utilizare in cuptorul cu microunde 1 cand de apa rece (250 ml)
impreuna cu ustensila pe care doriti sa o testati.

2. Puneti aparatul in functiune la putere maxima timp de 1 minut.

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila este calda, nu o utilizati pentru prepararea cu microunde.

4. Nu depasiti durata de 1 minut.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-l descarca inainte de a-l atinge.
2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
e Magnetron
e Transformator de inalta tensiune
e Condensator de Tnalta tensiune
e Dioda de Tnalta tensiune
e Siguranta de Tnalta tensiune
3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.
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8. DEPANARE

Normal
Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau
TV. Acestea sunt similare cu interferentele cauzate de catre aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerele, aspiratoarele si ventilatoarele electrice.

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu receptia

TV
Acest lucru este normal.
Lumina cuptorului este n cazul prepararii cu microunde la putere redusd, lumina
slaba cuptorului poate sa fie slaba. Acest lucru este normal.
Aburul se acumuleaza in
dreptul usii, iese aer n timpul prepararii, poate iesi abur din alimente. O mare parte din acest abur iese prin
fierbinte prin orificiile orificiile de aerisire. Totusi, o parte din acest abur se poate acumula in dreptul usii
de aerisire. cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit
accidental fara mancare | Nu este permisa utilizarea aparatului fara mancare in interior. Acest lucru este foarte

in interior. periculos.
Problema Cauza posibila Solutii
(1) Cablul de alimentare nu este conectat | Scoateti stecarul din priza. Asteptati 10
| corespunzdtor. secunde, apoi introduceti-l la loc in priza.
Cuptorul nu. poate fi (2) Siguranta este arsa sau intrerupatorul | Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerupatorul de
pornit. de circuit s-a activat. circuit (reparat de catre personal specializat)
(3) Probleme cu priza. Testati priza cu alte aparate electrice.
Cuptorul nu
incalzeste (4) Usa nu este inchisa bine. Tnchideti usa corespunzitor.
Model HMW-MD20BISS
Amperaj 230V~ 50 Hz
Putere nominala 1250 W
Putere cuptor 800 W
Grill 1000 W
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BIrPAOEH MUKPOBDBJ/IHOBA TEYKA
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyertete BHMMATE/THO MHCTPYKUUNNTE U 3aNa3eTe HaPbYHUKaA 3a 6'b,£l,eLLI,M cnpasKkw.

To3M HapbyYHMK MMa 33 uen Aa Bu npesocTaBy BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUMKM NO OTHOLIEHME Ha
WHCTa/IMPaHETO, M3MON3BAaHETO U NOALbPIKAHETO Ha ypeaa. Mpean MHCTaAnpaHe U M3No3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa v 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, Mo/t NpoYeTeTe BHUMATEIHO TO3M HAPbUYHUK C MHCTPYKLMN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  BrpageH MMKpPOBB/IIHOBA NeYKa
=  HapbuHuUK 3a ynoTpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXXAHUE HA BALLUNA NAKET

MPEAYNPEXAEHUE: HE BKNIOYBAATE MMKPOBB/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELLIHOCTTA M HE E NOCTABEH Cb/, C XPAHU U/IU TEYHHOCTU. TOBA MOMKE
QA JOBEAE A0 NOBPEXAAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAEHUE: Ako BpaTaTa/ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeaeHo, cnpeTe Aa M3nosa3saTte ypeaa,

[O0KaTO He b6bAe PEMOHTMPAHO OT KBaMULUMPAHO NnLe.

NPEAYNPEXAOEHUE: M3BbpwBaHeTo Ha onepauun 3a NOAAPDBNKKA WM HA PEMOHTWU, KOUTO BKAKOYBAT

OTCTPaHABaHE Ha KOpMnycuTe, KOUTO NpeasaraT 3alimMTa OT MUKPOBDB/IHM, € ONACHO 3a HekBanubuuupaHm

nnua. NPEAYNPEXAEHWUE: He HarpABaiTe TEYHOCTM MW APYIU XPaHN B XEPMETUUYECKM 3aTBOPEHN CbAOBE,

TbM KaTo Te mMOoraT ga ekcnaoaupat. B cnyyalh Ha mM3TMYaHe nopagu nosBpexaaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN00OMEHHWKa, NPeMeCcTeTe XNaAMNHUKA AaNed OT U3TOYHMLLM Ha OTKPUT OFbH UM TONIMHA U NPOBETpeTe

32 HAKO/ZIKO MUHYTW MOMeELLEHMETO, KbAEeTO Cce Hamupa ypeaa.

1. W3nonssanTte camo CbA0Be, KOUTO Ca NOAXOAALLM 3a U3NON3BAHE B MUKPOBB/IHOBA dypHa.

2. He v3nonseaiiTe MeTa/HX KOHTEMHEPW 33 TEYHOCTM UM XPAHU B MUKPOBB/IHOBaTa dypHa.

3. Torasa, KOraTo 3aTonnsATe XpaHW B NN1aCTMACOBMN MU XapTUEHWN CbAOBE, UMA PUCK OT TAXHO 3ananBaHe.
Mopaam Tasu NpPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aTonAHe TpAbBa Aa ce HabatoLaBa NOCTOAHHO.

4. MuKposb/HOBaTa PypHa e NpeAHa3HaAYeHa 3a 3aTON/IAHE Ha XPaHW U HAaNUTKKU. M3cyllaBaHeTO Ha XpaHu
WA Apexu, 3aTONNAHETO Ha Bb3r/aBHULM, YEXAU, MbOM 32 NOYMCTBAHE, BIAXKHM KbPMNWU UAU Ha Apyru
nogo6HN NpegMeTn MOXKe Aa AoBese 40 PUCK OT HapaHsABaHe UK A0 Bb3HMKBAHE Ha Moxap.

5. AKo 3abenexuTe AMm, U3KAOYETe ypena WaM M3BageTe Lercesa OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe U
ApDbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A3 3a4yluTe eBeHTYa/HU naambun. MUKPOBBIHOBOTO HarpAsBaHe Ha
HanUTKM MOXKe O3 AoBede A0 U3NPbCKBaHe Mopaau NPOAbAKUTENHO KUMeHe; 3aToBa TpAbBa Aa ce
06bpHE CneumanHo BHUMaHME Npu BopaBeHe ¢ KOHTelHepa.

6. C uen npenoTeBpaTaABaHe Ha M3rapAHUATA pasknateTe bubepoHUTe M BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UK
cMmeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHWe M NpoBepeTe Temnepatypata Ha XpaHuTe npeau Aa 3ano4vyHete
XpaHeHeTo Ha Aeuarta.

7. He HarpsaBaliTe BbB ¢ypHaTa AlLa C KopaTa UM BapeHu AliLa, 3al,0TO MOraT Aa eKcnaoampat gopu U
cnen NpUKANOYBaHe Ha npoueca Ha 3aTonnsaHe.-

8. Ako dypHaTa He ce NoaabprKa YNCTA, HEMHUTE MOBBLPXHOCTM MoOraT Aa ce NoBPeaAT, KaTo BPeMeTO 33
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ynoTtpeba Ha NpoAyKTa MOXe Aa Ce HaMa M U MOoraT Aa Bb3HUKHAT AOPU ONaCHU CUTYaLLUM.

9. Ypeabt He TpAbBa Aa ce MOHTUPA B WKad.

10. [enctBailTe BHMMATENHO, Taka 4Ye Aa He pasmecTuTe BbPTALLATA Ce Nao4Ya, KOoraTo M3BarkaaTe
KOHTENHepuTe OT ypeaa.

11. YpeabT He TpabBa Aa ce NOYMCTBA C MApPOUYMCTaYKa.

12. YpeabT He TpsabBa Aa ce MHcTaauMpa Ha nosedve oT 900 mm Hag noaa. Heobxoammoto cBob6oaHO
NPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NOBbPXHOCT Ha ¢dypHaTa: BuxKTe cxemara 3a MHCTaIMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: Torasa, KOraTto ypeabT Ce M3M0/3Ba B PEXMM Ha KOMBUHMPAHO NPUrOTBAHE, AeLaTa

TpabBa Aa U3nos3BaT PypHaTa camo nog HabaaeHue Ha Bb3pacTHO NMLe, 3aLLoTo BbB pypHaTa ce

0bpa3yBaT MHOIO BUCOKKN TeMnepaTypu.

13. C uen npegoTBpaTABaHe Ha OMNACHOCTM, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, TPAbBa Aa ce NOAMEHMU
OT NPOU3BOAUTENSA, OT HEFOBUA CEPBU3EH NPEACTAaBUTEN UM OT NLA C NOA0OHA KBannduKaums.

14. YpeabT moXKe Aa ce M3non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAuHU U OT Anua C HamasieHn GU3NYECKN,
CETUBHU NN YMCTBEHU BB3IMOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT NN NO3HAHNA CaMO, aKO Ca Ha6I1IO,EI,aBaHVI
nnu obyyeHn oTHOCHO He3onacHaTta ynotpeba Ha ypeda M, ako pa3bupaTt onacHOCTUTE, CBbP3aHu C
ynoTpebara.

15. [leuata HAMaAT NpaBoO Aa CM UTPaAT C ypeaa.

16. Cnep nHcTanupaHe Ha ypeaa, WwenceabT TpsibBa Aa OCTaHe 1eCHO AOCTbMEH.

17. Tosu ypen He TpsbBa Aa ce MOHTMpPa B WKad ¢ BpaTa.

18. CBET/IMHHMAT NOTOK Ha BbTPELLUHUA CBETOANOAEH CBET/IMHEH U3TOYHMUK Ha TO3M NPOAYKT e < 60Im.

19. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeabT ce Harpsasa. [pegoTBpaTaABaiiTe AOKOCBAHETO Ha HarpesaTesIHuTe
e/1eMEeHTM OT BbTPELIHOCTTA Ha pypHaTa.

APEAYNPEXAOEHUE: JocTbnHUTE KOMNOHEHTN MOTaT @ Ce HarpsaBaT Nno Bpeme Ha yrnoTtpeba. Jeuarta Ha

MaJiKa Bb3pacT TpAbBa Aa CTOAT Aaney ot ypesa.

APEAYNPEXAOEHMUE: YpeabT M AOCTBNHUTE My 30HM MOXE Aa CEe HarpsaBaT Nno Bpeme Ha ynotpeba.

20. Ws3bsareaiTe AOKOCBAHETO HA MecCTaTa, KOUTO Ce HarpaBar.

21. He ponycKaliTe geua nog 8 rogMHN OKOJIO Ypeda CaMmo, ako He ca Nnoj, HenpeKbCcHaT Haa30p.

22. HewusnonssaiiTe abpasmBHM areHTM 3a NOYMUCTBAHE AN METaIHM TeIYETa C LieJ1 MOYMUCTBAHE Ha CTbK/I0TO
Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3alL0TO MOXKE Aa Ce HaZpacKa UauM Cnyka.

23. 3apace npeaoTBpaTv NperpsBaHe, ypeabT He TpAOBa Aa ce MHCTasiMpa 33/ AeKopaTUBHA BpaTa. YpeabT
MOXKe Aa Ce M3M0J3Ba OT AeLa HAa Bb3PacT Hal-Manko 8 rogMHM U OT NLA C HamaneHn GU3NYECKH,
CETMBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UK C IUNCA Ha AOCTAaTbYeH OMNUT M MO3HAHMA, CaMO aKo Ca Noj,
HablogeHWe AN ca NONYYUN YKA3aHMA BbB BPb3Ka C M3M0A3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauymH 1
aKo pasbupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT A3 Bb3HMKHAT NPU U3Noa3BaHe Ha ypeaa. [leuarta HAMaT npaso
43 cv urpanT ¢ ypega. MNoyncteaHeTo M NoagpbrKKaTa He TpabBa Aa ce M3BBPLUBAT OT geua Npu Aunca
Ha AeTalinun, yKasBallM NPaBUIHOTO MHCTA/IMpaHe Ha padToBseTe.

¢ Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO HapbYHMKA C UHCTPYKLMU Npean MHCTaAnpaHe M M3non3BaHe Ha Bawwua
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LLETU, KOMTO ca Ce NOSBUAM BCAeACTBME Ha HECHOTBETCTBALLA
ynoTtpeba.

¢ CnasBaiTe BCUYKM MHCTPYKLUM BbPXY Ypesa U OT HapbYHUKA C UHCTPYKLMM U CbXPaHABANTE TO3M HaPbUYHUK
Ha CMIYPHO MACTO, 3a Aa OTCTPaHUTe NpobaemuTe, KOMTO MOraT Aa Bb3HUKHAT B 6baelle.

® To3u ypen e npeaHasHadyeH 3a gomallHa ynotpeba v He TpsabBa Aa ce M3MOA3Ba 3a LIE/M, Pa3AUYHKN OT
nocoyeHuTe. He e noaxoasLl, 3a TbProBCKa MAM CbBMeCTHa ynoTpeba. Takbs BMA ynoTpeba Wwe agoseae A0
aHy/IMpaHe Ha rapaHuUMATa Ha ypeaa, a HallaTa KoMNaHMA HAMA A3 HOCY OTFOBOPHOCT 3a 3arybute, KOUTo e
Bb3HUKHAT.

e To3u ypea c npounsseaeH C Uen AomallHa ynotpeba u e NoAxoAall, Camo 3a ox/1aXkaaHe/cbxpaHaBaHe Ha
XpaHu. He e noaxoasauy, 3a TbproBcKka MAM CbBMeCTHa yrnoTpeba u/unm 3a cbxpaHsaBaHe Ha HeXpaHWUTEeNHU
BellecTBa. HawaTta KomnaHWsA He HOCKU OTrOBOPHOCT 3a 3arybu, KOUMTO MoraT Aa Bb3HWKHAT B NPOTUBEH
cnyyan.
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4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

G
A. KoHTponeH naHen

B. BuvpTaw, ce npbcTeH

C. BbpTawa ce oc

D. BuvpTawa ce ynHma

E. [lposopeu 3a HabaogeHne

F. CrnobsBaHe Ha BpaTaTa

G. Cuctema 3a 6/10KMpaHe Ha 6e3onacHocTTa

LleHTpanHa To4Ka

BbpTAwa ce ynHmA —

BbpTaL, ce npbeTeH -

BbpTAwa ce oc

a. Mpu HUKaKBM 06CTOATENICTBA HE MNOCTABANTE POTaTUBHATA YMHMA C ropHaTa CTPaHa Hagoy.

PoTaTvBHaTa UMHUA TPA6BA Aa ce BbPTU 6e3 3aTpyaHEeHUs.

6. POTaTMBHaTa YMHMA U POTAaTUBHUAT NPBCTEH TPA6GBA A4a ce M3N0A3BaT BUHArM Mo Bpeme Ha roTBeHe.

B. YBepeTe ce, Ye BCMUKM XPaHU U KOHTEWHEPM C XPaHM ca NOCTaBEeHM BbPXy POTATMBHATA YMHMA C Len
roTBeHe.

r. AKO pOTaTMBHATA YMHMA UAWN POTATUBHMAT NPBCTEH Ce HaNyKaT MW CUYNAT, CBbPIKETE ce C Hal-6an3Kus
OTOPU3UpPaH CepBM3.
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5. UHCTAJTUPAHE

1.To3n ypepn e npegHasHa4YeH camo 3a AomMallHa ynotpeba.

2.Ta3u ¢ypHa e npegHa3HavyeHa Camo 3a BrpaxkaaHe. Ta He e NnpeagHa3HavyeHa 3a U3M0/1I3BaHE Ha NAOT UAn
33 M3noA3BaHe B WKad.

3. Mons, cnassaliTe cneunasHUTE MHCTPYKLMKN 32 MOHTaX.

4.ypenbT MOXe Aa Ce MOHTMpPA B WKad 3a CTEHEH MOHTAX C LWMpKUHa 60 cm.

5.ypeabt e cHabaeH ¢ wencen n Tpsabea Aa ce CBbp3Ba CaMO KbM NPABUAHO MHCTAZIMPAH 3a3eMeH KOHTAKT.
6.HaNpeXeHNEeTOo B efIeKTPUYECKaTa MpeKa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA HAMPEXKEHNETO, MOCOYEHO Ha
TabesikaTa C HOMUHANHUTE XapPaKTEPUCTUKM.

7 .KOHTaKTbT TpA6Ba Aa 6bae MOHTMPAH M CBbP3BALWMAT Kaben TpabBa Aa ce CMeHA caMo OT KBaanduumnpax
eN1eKTPOTEXHUK. AKO Cllef, MOHTaKa LLENCEeNbT BEYE He € AOCTbMEH, OT CTPaHaTa Ha MOHTaXKa TpAbBea Aa
MMa YCTPOMCTBO 3@ U3KAIOUBAHE Ha BCUYKU MONKOCK C PAa3CTOAHUE MeXKAY KOHTAKTUTE Hall-mMaako 3 mm.
8.He TpabBa ga ce N3Mo03BaT afanTePU, MHOrONOCOYHM IEHTU U yAbAXKUTENN. [TpeToBapBaHETO MOXKe Aa
AoBege 40 ONACHOCT OT NoXap.

EnekTpuyecko cebp3BaHe

dypHaTa e cHabaeHa c wencen n TpAbBa 4a ce CBbP3BA CaMO KbM MPABUAHO MOHTMPAH 3a3eMEH KOHTaKT. B
CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE Pa3nopendu KOHTaKTLT TPAOBA Aa Cce MOHTMPA, a CBbP3BALWMAT Kaben aa ce
CMEHA CaMo OT KBaIMPULMPAH eNIEKTPOTEXHMK.

AKO cnep, MOHTa)Ka LLEeNCeNbT BeYe He e AOCTbMNEH, OT CTPaHaTa Ha MHCTanaumaATa Tpabea ga Mma
BCEMNOIKOCEH M30/IMPALL, K/HOY C PAa3CTOAHME MEXKAY KOHTAKTUTE Hal-manko 3 mm.

BrpageHusT wkad He TpabBa Aa MMa 3a4Ha cTeHa 334 ¢ypHaTa.
MMWHMMANHATA BUCOYMHA 33 MOHTaX e 85 cm.
He nokpwueaiite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU U TOUKUTE 33 BCMYKBaHE Ha Bb3ayX

(45)
--..._______:?-_____!

362+3 (45 -
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PEFYIMPALLINA BUHT A T

BUHT B T
MIACTMACOBOTO KATMAYE — quip
HA [IEKOPATVIBHUS

KOMIM/IEKT

PETY/INPALLINA BUHT A FOPHUA BEHTU/IALMOHEH KAHAN
PETY/IMPAHE HA BUCOYMHATA
PETY/IMPALLVIA BUHT A

T

e lll O

>
1
N~

TRIM KIT

|

1.®ukcnpante PEFYIMPALLNA BUHT A kbm TOPHUA BEHTUNALUMOHEH KAHA/ Ha ¢ypHaTa, cnes Koeto

MHCTannpanTe ¢pypHaTa B KyXHEHCKMA WKad.

Perynupaiite BucounHata Ha PETY/IMPALLMA BUHT A, 3a fa noayumTe pascTosHue oT 1 mm mexay
PEMYTNPALLMA BUHT A 1 ropHaTa CTpaHa Ha KyXHEHCKUA WKad.

BHMMaBaiTe fa He cMayKaTe UM a3 BbPrKeTe Ha Bb3es 3axpaHBalLmA Kaben.

YBepeTe ce, e cTe MOHTMpPaAn dypHaTa B LLEHTbPA Ha KYXHEHCKUA WKad.

NAACTMACOBOTO KAMAYE HA g —

OEKOPATUBHWA KOMIJIEKT MOHTAXEH OTBOP

BMHT B MOHTAXEH OTBOP

OTtBopeTe BpaTaTa. PuKcupanTe PpypHaTa BbpXy WKada, kato 3aterHete BUHT B 8 MOHTAXKHKMA OTBOP Ha
OEKOPATMBHUA KOMNNEKT. CNEA TOBA dukcmpainte MTACTMACOBOTO KANAYE HA JEKOPATUBHUA
KOMINEKT BbpXy MOHTaXHWUA OTBOP.
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6. U3MNOJISBAHE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

=  MMWKpOBBAHOBA NeYKa

£ Toun/Kombu

E AsTOMaTMuHO MeHIo
5 Bpeme 3a pasmpasfaBaHe
i Terno Pasmpa3saBaHe

YacoBHUK

®  KyxHeHcku Tanmep

CnupaHe/u3uncTeaHe

s Mornen/+30 cek./MoTBbpKaaBaHe

1.Clock Setting
Korato mmKpoBbaHOBaTa pypHa ce BKAOUM, Ha eKpaHa we ce noKake "0:00", a 3ymepbT Lie 3BbHHE BEAHbK.
1) HatucHete 6yToHa "Clock " (YacoBHMK), yacoBuTe LMbpU LWe muraT.

2) 3aBbpTeTe " (\)3' ", 33 Aa HacTpouTe YacosuTe undpu, BbBELEHOTO BpeMe TpabBa Aa e B pamKuTe Ha O-
23.
3) HatucHerte "Clock ", undpute Ha MUHYTUTE LWLE MUraT.

4) 3aBbpTeTe " %‘ ", 3a ga peryavparte MUHYTHUTE undpK, BbBeAeHOTO Bpeme TpAbBa Aa e B pamKuTe Ha
0-59.
5) HatucHeTte "Start/+30Sec/confirm ", 3a ga 3aBbplUMTE HAaCTPOKaTa Ha YaCOBHMKa.

:" WwWe 3anoYHe Ja mura
N BPEMETO LLE CBETHE.

3abenexka:

1) AKO YaCOBHMKbBT HE € HacTPOoeH, TOM HAMa A3 GpYHKLUMOHUPaA NpU 3aXpaHBaHe.

2) Mo Bpeme Ha npoLeca Ha HAaCTPOMKa Ha YacoBHMKa, ako HaTucHete " Stop/Clear" , dypHarTa Lie ce BbpHe
aBTOMATMYHO KbM NPEeAMLLIHOTO CbCTOSHME.

2. ToTBEHe B MUKPOBbJ/IHOBA pypHa
HaTucHeTe "MuKpOBbAHOBaA Neyka " BeAHbBXK, Ha eKpaHa e ce nokaxe "P100". HatucHeTte "Microwave "

n N "
MHOTOKpPaTHO 1AW 3aBbpTeTe " % " HagAcHo, 3a Aa u3bepeTe KenaHaTa MOLLHOCT, U 32 BCAKO A06aBeHo
HaTUCKaHe LWe ce nokassa "P100", "P10", "P30", "P50" wau "P80". Cnen TOoBa HaTucHete"

Start/+30Sec/confirm" 3a noTebp)KaeHMe 1 3aBbpTeTE " ) (\)3 "', 3a A4a 3agajete Bpemeto 3a rotseHe ot 0:05
00 95:00. HatucHete oTHoBO " Start/+30Sec/confirm ", 3a Aa 3ano4yHeTe rotBeHeTo.

Mpumep: AKo uckate aa msnonssate 80% MOLLHOCT HA MMKPOBDB/IHOBATA NeYKa 3a FOTBEHE B NPOAb/IKEHNE
Ha 20 MUHYTKU, MOXKeTe aa

ynpasnasaTe ¢pypHaTa No cnefHNs HAUYUH.
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HatucHeTte " Microwave " BeaHbXK, Ha eKpaHa ce noasasa "P100".

HatucHeTte " Microwave " oule BegHbX Uan 3aBbpTeTte " QJ ", 3a na nsbepete 80%.
MMWKpPOBBAHOBA MOLLHOCT.
HatucHete " Start/+30Sec/confirm ", 3a ga noTBbpANTE, M Ha eKpaHa ce nokassa "P 80".

3aBbpTeTe " QJ , 3@ Aa peryiMpaTte BpemeTo 3a FroTBeHe, [I0KaTo Ha aucnaena Ha ¢dypHaTa ce noasu
"20:00".

HaTtucHere " Start/+30Sec/confirm ", 3a fa 3arnoyHeTe roTBEHeTOo.

MopbyYKa 3a MMKPOBDBLAHOBA UHCTPYKUMM 32 NOKa3BaHe MuUKpoBbAIHOBA MOLLHOCT
neyka
1 P100 100%
2 P10 10%
3 P30 30%
4 P50 50%
5 P80 80%

3.Grill/Combi cooking

(1) HaTucHeTe HeKonKOKpaTHO BbpXy byToHa ,,Grill/Combi” 3a aa n3bepete pexxmma un Bbpxy LMbpoBUA
eKpaH Le ce U3NMUceart B Tasu nocnegosartenHocr ,G”(grill), ,C-1”, ,,C-2".

(2) HatncHeTe Bbpxy undposute 6yToHU, 3a Aa BbBeAETE NPOABLIKUTENHOCTTA 3a roTBeHe. MakcumanHara
CTOMHOCT Ha NPOAb/KUTENHOCTTa € ,99:99”.

(3) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a 4a 3ano4yHeTe roTBeHeTo.

Mpumep: AKo ncKaTe ga nsnonssate 55% OoT MOLHOCTTA HA MUKPOBBAHUTE N 45% OT MOLHOCTTA Ha rpuna
(C-1), 3a ga rotBuTe 33 10 MUHYTU, MOXKe Aa HacTpouTe ¢pypHaTa NO CAEAHUA HAUUH.
HaTucHete eauH nbT BbpXy 6yToHa ,,Grill/Combi” 1 Bbpxy undposma ekpaH e ce noasu Haanmc ,,G”.

HaTucHeTe HeKoNKOKpaTHO BbpXy BbyToHa ,,Grill/Combi” nnu 3asbvprete 6yToHa , % ”, 3a ga n3bepete
pexxum ,,Combi”.

HaTtucHete 6yToHa ,Start/+30Sec/confirm”, 3a aa noTebpANTE U BbPXY LIMGPOBMA EKPaH LUE Ce NOoABU
Haanwuc ,,C-1".

n f * L]
3aBbpTeTe 6yTOHA , Qﬁ ", 3a fla HacTpouTe NPOABL/IKUTENHOCTTA 3a rOTBEHE, AI0KaTo GpypHaTa U3nuiue
,10:00”.
HaTucHeTe 6yToHa ,Start/+30Sec/confirm”, 3a Aa 3ano4yHeTe roTBeHeTO.

4.Kitchen Timer
(1) HatucHeTe "KITCHEN TIMER" (Taiimep 3a KyxHsl), Ha eKpaHa e ce noKkaxe 00:00, ¢purypaTa Ha nbpBUA
yac e mura.

(2) 3aBbpTeTe " " (\J} I ", 3a pga BbBegeTe BPeMeTo Ha Taimepa. (MakcumanHoTo Bpeme 3a roteeHe e 95
MUHYTU).

(3) HatucHete " START/+30SEC. ", 3a Aa NOTBbPAMTE HAacTpoOMKaTa.

(4) KoraTo BpemeTo Ha Tamepa HaCTbNU, 3BYKOBUAT CUTHAA Le 3BbHHE 5 NbTU.

AKO 4aCOBHUKBLT 6bAe HacTpoeH (24-4acoBa cUCTeMA), Ha eKpaHa LIE Ce MOoKayKe TeKYLLLOTO Bpeme.
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5. bbp3o rotBeHe

1) B cbcTOAHME Ha M3YaKBaHe HaTucHete " Start/+30Sec/confirm ", 3a aa 3ano4HeTe aa rotsute cbc 100%
mowHOCT 3a 30 ceKyHAM, BCAKO CneaBalLo HaTUCKaHe We yBenndyasa BpemeTo 3a roteeHe ¢ 30 cekyHau 4o
95 MUHYTHK

2) B cbCcTOSIHME Ha MUKPOBBJIHOBA NeYKa, rpua ,KOMBUHMPAHO FOTBEHE UM pa3mpasnaBaHe 3a onpeaeneH
nepuos oT Bpeme, BCAKO HaTUCKaHe Ha " Start/+30Sec/confirm " moxke aa ysennum spemeto 3a roteeHe ¢ 30
CEeKYHAMN.

3) B CbCTOAHUA HA aBTOMATMYHO MEHIO M PasmpassiBaHe Ha TErn0TO BPEMETO 3a FOTBEHE He MOXKe Aa ce
yBenMuM ypes HaTuckaHe Ha " Start/+30Sec/confirm ".

6. PaampasaBaHe no Terno
(1) HatucHete 6yToHa ,, TIME DEFROST” 1 Bbpxy LMPPOBMA eKpaH Lie ce nossu Haanuc ,,100g”.

(2) 3aBbpTeTe " “ % "', 3a fia nsbepeTe TernoTo Ha xpaHaTa ot 100 ao 1800 g
(3) HatucHete 6ytoHa ,,START/+30SEC.”, 3a Aa 3anoyHe pa3mpasAaBaHeTo.

7.Pa3mpasnBaHe B 3aBUCUMOCT OT NPOAb/KUTENIHOCTTA

(1) HatnucHeTte 6yTOHa ,, TIME DEFROST” 1 BbpXy LMdpOBMA eKpaH e ce noasu Hagnuc ,0:30”.
(2) HatucHeTe BbpXY LMbpPOBUTE BYTOHM, 33 Aa BbBeAETE NPOLBAKUTENHOCTTA 32 Pa3mpasnBaHe.
EdGEeKTUBHUAT BpeMeBU MHTEPBAA € mexay 95min

(3) HatucHete 6ytoHa ,,START/+30SEC.”, 3a Aa 3anoyHe pa3mpasAaBaHeTo.

8. ABTOMAaTUYHO MEHI0

1) HatucHeTe HaKosiKo nbTH "Auto Menu" (ABTOMaTUYHO MeHt0) UM 3aBbpTeTte " % ", 3a ga nsbeperte
MEHI0TO, M Ha aucnnes we ce noasAat "A-1" go "A-7".
2) HatucHete " Start/+30Sec/confirm" (Crapt/+30 cek/notebpxaeHne), 3a Aa NoTBbPAUTE.

" 1 * 1
3) 3aBbpTeTe " (\JJ ", 3a pa nsbepete TernoTo nNo noapasbrpaHe KaTo Anarpama Ha MeHIOTO.
4) HatucHete " Start/+30Sec/confirm" (CtapT/+30cek/noTebpKaeHne), 3a Aa 3aM0YHEeTe roTBEHEeTO.

MeHtio Terno DOucnnen
A-1 200 g 200
Opus 400 g 400
A-2 200 g 200
3arpasaHe 300 g 300
400 g 400
A-3 200 g 200
3eneHuyum 300 g 300
400 g 400
A-4 100 g (c 800g cTyaeHa BoAaa) 100
MacTa 200 g (c 1600g cTyaeHa Boaa) 200
A-5 150 g 150
Kaptodwu 300 g 300
450 g 450
A-6 200 g 200
Pnba 400 g 400
600 g 600
A-7 1 (120 ml) 1
HanuTtkun 2 (240 ml) 2
3 (360 ml) 3
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9.dyHKLMA 3a 3aK/I0UBaHe NPOTUB 3a4eicTBaHe OT Aeua

Moxe aa u3nonssate Tasu GpyHKUMSA, 3a Aa NpeaoTBPaTUTE C/IYYaliHOTO BKAOYBaHE Ha ypeada oT Aeua.

3a aKTMBMpaHe Ha GYHKLUMATA 33 3aKNH0YBaHe:

KoraTo ypeabT e B peXnUm Ha M34akBaHe, HaTUCHETe 1 3aApbKTe HaTucHat byToHa ,Stop/Cancel” 3a 3
CeKyHAM. YpeabT U3gaBa evH AbAbr 3BYKOB CUTHAA U BbPXY LMPPOBUA eKpaH ce NoKassa NMKTorpamaTa,
cBbp3aHa ¢ pYHKUMATA 3a 3aK/l0UBaHe.

3a AeakTMBMpaHe Ha GyHKUMATA 3a 3aKNt0UYBaHeE:

Korato ypeabT e 3aK/t04eH, HaTUCHETE W 3apbiKTe HaTMCHaT byToHa ,,Stop/Cance
n3aaBa eanH Ob/bl 3BYKOB CUTHa.

III

|Il

3a 3 cekyHan. YpeabT

Marepuann, KOMTO MOKe Aa U3M0A3BaTe B MUKPOBb/IHOBaTa dpypHa.

MpeameTun 3abenexku

CnasBaliTe MHCTPYKUUUTE Ha NpomsBoauTens. [lonHaTa cTpaHa Ha CbAa 3a 3anuyaHe Tpabea fa
Cbpg 33 3anuyaHe | 6bae NoHe 5 MM Hag poTaTMBHATa YMHMA. HenpaBuaHaTta ynotpeba moxke Aa NpuinHm
cyynBaHe Ha POTAaTUBHATA YNHUA.

KyXHeHCcKu CaMo Hal-noaxoAsawumTe 3a U3Noa3BaHe B MUKPOBBJIHOBA PypHa. CnassaiTe MHCTPYKLUUTE Ha
cbaoBe npoussoauTens. He U3non3BaiTe HanyKaHW UAU HaWbPOEHW CbaoBeE.

CTbKneHu BuHaru oTcTpaHsBaliTe Kanaka. M3nonsBaiiTe rm camo 3a JIeKO 3aTOMJISHE Ha XpaHUTe.
6ypKaHu MoBeYeTo CTbKAEHN BypKaHW He ca TOMIOYCTOMYMBY U MOKE Aa Ce cUynAT.

Camo cbA0Be OT TOMJ/IOYCTOMYMBO CTHK/I0, KOUTO MOKE Aa Ce U3MO0A3BaT B MUKPOBb/IHOBA
CTbKneHu cbaose | ¢pypHa. YBeperte ce, Ye HAMAT MeTa/IHM OpHaMEeHTU. He M3noi3BaiTe HanyKaHu uau
HalbpbeHn cbaose.

Top6uuKK 3a CnasBaiiTe MHCTPYKUMUTE HA NpoussoanTens. He 3aTBapaiTe ¢ meTasHa BPb3Ka. HanpaseTe
neyeHe paspesu, 3a Aa NO3BO/IMTE HA NapaTa Aa M3/u3a.

XapTMeHn umHun | [a ce n3nos3BaT Camo 3a KpaTKOTpaHO roteeHe/3aTtonnsHe. He octagsitTe ¢pypHaTa 6e3

M yawm HaZ30p N0 Bpeme Ha roTBeHe.

KyxHeHcKa [la ce U3n0n3Ba 33 NOKPMBAHE Ha XPaHUTE C Or/ied npeTonasHe u abcopbupaHe Ha MasHUHA.
xapTus [a ce usnonssa nog HabaoAEHNE, CAMO 33 KPATKOTPAMHO roTBEHe.

XapTuA 3a nevyeHe | Msnonssaiite KaTo MOKPUBANO 33 NPeAOTBPaTABaHE Ha MPBCKM UM 33 FOTBEHE C napa.
Camo Hali-noaxoasAwmTe 33 U3Non3BaHe B MMKPOBb/HOBA ¢pypHa. CnassaliTe MHCTPYKUMUTE Ha
npoussoauTens. Tpabsa ga 6baaT eTUKETUPaHU ¢ Hagnuc ,besonacHo 3a U3non3BaHe B

Mnactmacosu " N

npeameTi MUKpOBb/IHOBA pypHa“. HAKOM NnacTMacoBmn KOHTEHEPU OMEKBaT, ,D,OKaTou ce Harpasat
XpaHuTe BbTpe. , TopbUUKKUTE 3a BapeHe” 1 xepmMeTUYeCKN 3aTBOPEHUTE HalJIOHOBM TOPBUYKM
TpAbBa fa ce HapA3BaT, NPOOMUBAT UM OTBAPAT CbINACHO YKa3aHUATA BbPXY ONaKoBKaTa.

[713CTMACOBO Camo Hali-noaxoAAL0To 3a M3N0A3BaHe B MUKPOBbIHOBa PpypHa. [la ce n3nonsea 3a )

bonno MOKpMBaHe Ha XpaHuTe No Bpeme Ha roTBeHe, 3a [ia ce 3aJbpxKa BnaraTa. He nossonasanTte
nAacTMacoBoTo $0/IM0 Aa ce Aonupa A0 XpPaHuTe.

Tepmomerpu Camo Haii-noaxopawmTe 3a ynotpeba B MMKPOBB/IHOBA dypHa (TEpMOMETPU 33 MeCOo U
CnafKkuwm).

BocbuHa xapTua M3non3saiiTe KaTo MOKPUBAJIO 3a NPeAOTBPATABAHE HA NPBLCKM WM 33 3aAbpiKaHe Ha BAaraTa.
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MaTtepuanu, kouto TpAbBa fa ce n3bAreaT Aa ce M3Mo0aA3BaT B MUKPOBbLIHOBA QypHa.

Npubopu

3abenexkun

AnymuHmnesa TaBa

Moske pa npean3BrKa obpasyBaHETO Ha eleKTpUYecka abra. Mpexsbpiete XpaHuTe B
NoAXoAsALl, CbA, 33 U3M0A3BaHE B MMKPOBb/IHOBA GypHa.

KyTna 3a xpaHu c
MeTasiHa ApPbrKKa

Moske pa npean3BrKa obpasyBaHETO Ha eleKTpMYecKa abra. MpexsbpieTe XpaHuTe B
NoAxXoaALl, Cba, 3a U3MN0N3BaHE B MMKPOBB/IHOBA GypHa.

MeTanHm

npuéopun nnm c MeTanbT NpeAnassBa XpaHUTE OT EHEPrusTa, reHepMpaHa OT MUKPOBbB/IHOBATA GypHa.
MeTa/HU MeTanHUTe OpHaMeHTU MOraT Aa Npean3BMKaT 06pa3yBaHETO Ha efIeKTPUYEecKa Abra.
OpPHaAMEHTH

Moke aa npeamn3BMKaT 06pasyBaHETO Ha eNEKTPUYECKA Abra U MOXKE Aa NPUYMHAT NOXKap BbB
MeTanHu Bpb3KK Aa TIpEA pasy P A Aanp P

dypHarTa.
Xaptuenm MoraT ga npeaussuKaT noxap 8bB PpypHaTa.
TOPOUYKM
Mnactmacosa MnactmacoBaTta NAHa MOXKEe A3 Ce CTONU UAN MOXKE A 3aMbPCY TEYHOCTTa BbTPE, KOraTo e
nsHa W3/10’KEHA HA BUCOKM TemnepaTypu.
[bpEo [bpBOTO M3CHXBA, KOFaTo Ce M3M0A3Ba B MUKPOBBAHOBA GypHa M MOXKe Aa ce pasuenu uam

Hanyka.

daKkTOpUTE NO-401Y MOraT Aa 3acerHaT pesy/iTata OT NPUrOTBAHETO:

Pa3nonaraHe Ha XpaHuTe
PasnonoxeTe no-gebenmre 4acTu Ha XPaHMTE KbM BbHLIHATA YacT Ha BbPTALLATA CE YUHUA, @ NO-TbHKUTE
KbM HelHaTa cpea. AKO € Bb3MOKHO, HE MOCTaBANTE XpaHUTE eAHN BbPXY APYIu.

BpemeTpaeHe Ha NPUrOTBAHETO

3anoyHeTe NpoLeca C HamasieHO BpeMeTpaeHe 3a NPUroTBAHE, BUXKTE pesy/TaTa, c/ief ToBa yseandere
BpemeTpaeHeTo cnopea ciyvasn. [pekomepHoO AbAroTo NPUroTBAHE MOXKe Aa 06pasysa AUM UK
n3rapAHnA.

PaBHOMEPHO NPUroTBAHE HA XpaHUTe

MpPOoAYKTV KaTo MUIELIKO Meco, Xambyprepu namn nbp>oau Tpabsa Aa ce obpblUaT No Bpeme Ha
NpUroTeaAHe.

B 3aBMCMMOCT OT BMZa Ha XpaHaTa, ako e HeobxoaMMmo, pasmecBaiTe B CbAa OTKbM BbHLUHATA CTPaHa KbM
cpeaata, eavH NbT UK ABa MbTHU.

OcraBeTe xpaHuTe ga ce "cmecat"
Cnepn npuKnoyBaHe Ha NPUrOTBAHETO, OCTAaBETE XpaHUTE BbB GpypHaTa 3a afleKBaTeH Nepuoa, oT Bpeme,
KaTo MM No3BoauTe Aa ce "cmecaTt" n Aa U3CTUHAT NOCTeNeHHo.

MpoeepKa Ha XxpaHuTe

MpoBepeTe LUBETa U MCTOTATa Ha XPaHWUTE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpUroTBeHu:

- MpoBepeTe fanv nNapaTta M3ans3a oT LANaTa NOBbPXHOCT HA NpenapaTta, He camo OT Kpas
- MpoBepeTe Aanu CTaBUTE HA NUNELWKOTO MECO MOTaT Aa 6bAaT pasABUMKEHM C IeKoTa

- YBepeTe ce, e B CBUHCKOTO WM MTUYETO MECO HAMA BEYE KPbB

- YBepeTe ce, e pubaTta e HenpospayHa U MoKe 4a 6bae Haps3aHa IeCHO C BUMLA

M3nonssaHe Ha cneuuManeH cba 3a NpenuyaHe

ToraBa, KOraTo U3non3sarte Cbj 3a NPenMUYaHe AU Cbf 3a aBTOMaTUYHO 3aTON/IAHE, BUHarM nocrasanTe
noj, Hero TEPMOYCTOMNYMB M301aTOP, KAaTO NOPLENaHOBa YMHMA, 33 [a Ce NPeAoTBPaTU NOBPENKAAHETO Ha
BbPTALLATA CE€ YNHUA M BLPTALLMA Ce NPBLCTEH.
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U3non3BaHe Ha cTpey doano
Torasa, KoraTo NpUroTBATE XpaHW C BUCOKO CbAbpKaHWEe Ha MAa3HWHK, He ocTaBAnTe cTped ¢poanoTo aa
KOHTAKTYyBa C XpaHWUTE, 3alLLOTO MOXKe Aa ce pasTonu.

M3non3BaHe Ha CbOTBETCTBALLM NAACTMACOBU CbAoOBe

Bb3MOXHO e onpeaeneHn naacTMacoBu CbA0Be 38 MUKPOBB/IHU A3 He ca NOAXOAALLM 33 MPUroTBAHE Ha
XPaHW C BUCOKO CbabpKaHMe Ha MasHMHM uan 3axap. CblUo Taka, BpemeTpaeHeTo 3a NpeTonisHe,
MOCOYEHO B HaPbYHMLMTE C MHCTPYKLIMW Ha CbA0BeTe, He TpAGBa fa ce npesuilaBa.

7. NOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

YBepeTe ce, Ye U3KAYBaTe ypesa OT MU3TOYHUKA HA 3aXPaHBaHE C eNeKTPOeHeprua.

1. Cnep ynotpeba noyncTBaiTe BbTPELWHOCTTA Ha dypHaTa C 1EKO BAaXKHa Kbpna.

2. MeproaNYHO NOYMCTBANTE aKCecoapuTe BbB BOAA C MpenapaT 3a MUEHe.

3. PamKaTa M ynnbTHEHWETO HA BpaTaTa, KaKTO M CbCeaHUTE KOMMOHEHTW, TpAbBa ga ce nouucTeaTt
BHMUMATE/THO C B/IAXKHA KbpMa, KOrato ce 3aMbpcCAT.

4. He n3nonseaiite abpasmMBHM MOYMCTBALLM MpPenapaTM WUAM TendyeTa 3a CbAOBE C LEeN MOYMCTBAHE Ha
CTBKNOTO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, Tbil KAaTO MOXKeE Aa Ce HagpPacKa Uan cUynu.

5. MpenopbKa 3a NoYNCTBaHE --- 33 NO-/1€CHO NOYMCTBAHE HA BbTPELLUHUTE CTEHU, BbPXY KOUTO MOXKe A UMma
rotTBeHa xpaHa: loctaBeTe No/I0BUH JIMMOH B Kyna, AobaseTte 300 m/1 BOAa M U3N0/1I3BaNTE MUKPOBBJIHOBATA
¢dypHa Ha NbaHa moluHocT (100%) 3a 10 muHyTH. U36bpCBanTe pypHaTa C MeKa 1 cyxa Kbpna.

TecTBaHe Ha Nnpubopu:

1. HanbaHeTe noaxoadll, KOHTEHEpP 3a U3M0A3BaHe B MUKPOBbAHOBa ¢ypHa ¢ 1 vawa ctyaeHa soaa (250
M) 3aeaHO C Npubopa, KOMTO UCKaTe Aa TecTBaTe.

2. BkntoyeTe ypeaa Ha Mb/iHA MOLWHOCT 33 1 MUHYTa.

3. lokocHeTe BHMMaTeNHo npubopa. AKo NnpubopbT e ToNbJ, He FO U3N0A3BaNTe 38 FOTBEHE C MUKPOBBJIHM.
4. He HagBWLWaBanTe NPOABAKUTENHOCTTA OT 1 MUHYTa.

BHumanue: PAANAL NN HA MUKPOBBJ/THU

1. Wma enekTpuyecka eHeprusa B KOHAEH3aTOpa 33 BUCOKO HanperkeHune cnepn U3KAouBaHe OT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeANHEHNE MeXAY HeraTMBHMA NOJIIOC HAa KOHAEH3aTopa 332 BUCOKO
HamnpexXeHWe M pamKaTa Ha ¢ypHaTa (M3Mon3BaiTe OTBEPTKa), 3a Za ro paspeauTe, npeau ga ro
OOKOCHeTe.

2. o Bpeme Ha U3BbPLUBAHE HAa PEMOHTU, KOMMNOHEHTUTE NO-A0/Y MoraT ga 6baaT NoOAMEHEHU U UMaT
eneKkTpuyeckn noteHuman Hag 250 V:
® MarHeTpoH;
® TpaHchOopMaTOp 3a BUCOKO HAMPEIKEHME;
® KoHAEeH3aTop 33 BUCOKO HanpexeHue;
® /1o 3a BUCOKO HanpexeHue;
e [IpeanasuTen 3a BUCOKO HanpeXKeHue.

3. OnucaHuTe no-rope obcToATeNCTBA MOraT Aa HAaMaAAT NPEKOMEPHOTO M3naraHe Ha AEeWCTBMETO Ha
MUKPOBbAHUTE:
® HeCcbOTBETCTBALOTO MHCTAaIMPAHE Ha MAarHeTPOHa;
® HenpaBMAHOTO MOHTMPAHe Ha NaHTWUTe, Ha BpaTaTa UM Ha cucTemaTa 33 6/10KMpaHe Ha BpaTaTa;
® HeCbOTBETCTBALLOTO MHCTAIMPaHE Ha NPEeKbCBaya;
® BpaTaTa, ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa UM KOPNYCbLT ca NoBpeaeH!.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

HopmanHo

MwukpoBbAHOBaTa
¢dypHa cmyLlwasa
nprMemaHeTo Ha
Tenesn3noHeH CUrHan.

ToBa e HopmasHo.

PaboTaTa Ha MMKPOBB/IHOBaTA GpypPHA MOXKE A3 NPUYUHUN CMYLLEHUA B PAAWO UK
Te/IeBM3NOHHOTO NpremaHe. Te ca Nogo6HU Ha CMYLLEHUATA, MPUUUHEHWN OT MasIKu
€/1eKTPUYECKM YPeam KaTo MUKCEPU, NMPAaXOCMYKaUKM U eIEKTPMUYECKN BEHTUIATOPMW.

CBeT/MHaTa Ha PpypHaTa
e cnaba

cnaba. ToBa e HOpMasHo.

KoraTo roteuTe ¢ MMKPOBBJIHM NPU HUCKA MOLLHOCT, CBET/IMHATA HA dypHATA MOXKe A3 e

Maparta ce HaTpynBa
61130 [0 BpaTarta,
N3113a ropeLy Bb3ayx
npes BEHTUAAUNOHHUTE
oTBOPM.

Mo BpemMe Ha roTBeHe OT XpaHaTa MOXKe Aa U3au3a napa. Fonama yacT oT Tasu napa
M3113a Npes BEHTUIALMOHHUTE OTBOPYW. Bbnpekn ToBa, 4acT oT Ta3un napa moxe aa ce
HaTpyna 61130 fo BpaTtaTa Ha ¢pypHaTa. TOBa € HOPMasHO.

dypHaTa e BKAYEHa
cny4vaiHo 6e3 xpaHa
BbTpeE.

He e no3BoaeHO M3N0N3BaHETO Ha ypeaa 6e3 XpaHa BbTpe. ToBa € MHOro onacHo.

Npo6nem

Bb3moXKHa npuymHa

PeweHusa

(1) 3axpaHBawmAT Kaben He e CBbP3aH Mo
CbOTBETCTBALL HAYMH.

M3BapeTe wencena oT KOHTakKTa. M3vakante 10
CEeKyHAM, cnen, KOeTo ro BKAKYeTe OTHOBO B
KOHTaKTa.

dypHaTa He MoXKe Aa
ce BK/IOYM.

(2) NpegnasuTenar e usropan nau
NPeKbCBaybT Ce e 3a4eicTBal.

CmeHeTe npeanasnTens Uav BaurHerte
npexkbcBaya (PemoHTUPaH OT KBanbuumpan
nepcoHan).

(3) Mpobnemu c enekTpUYECKMUA KOHTAKT.

TecTBaliTe KOHTaKTa C APYrv eNeKTPUYECKM
ypeau.

dypHaTa He ce
HarpsBsa.

(4) BpaTtaTta He e nobpe 3aTBOpEHa.

3aTBopeTe BpaTaTa MO CbOTBETCTBALY, HAYMH.

M3non3sainte caMo OPUIMHAIHU PE3EePBHM YaCTu.
KoraTto ce cBbp3BaTe C HalWsA OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbLP, YBEPETE Ce, Ye MMmaTe Mog pbKa ciesHaTa

nHdopmauma: HaumeHoBaHWE Ha MOAeNa U cepueH Homep.
NHdopmaumaTa moxke Aa 6bae HamepeHa Ha TabenKkaTta ¢ TeXHUYECKM daHHW. Te nognexart Ha npomsaHa 6e3

npeasapuUTeHoO ysegomneHue.

Mogaen HMW-MD20BISS
HomunHanHo HanpexeHune 230V~ 50 Hz
MWKpOBbHAHOB BXOS, 1250 W
MMUKpPOBBAHOBA MOLLHOCT 800 W
Ipun 1000 W

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

 HEINNER |

U3xBbpaAHe Ha OoTNAAbLUTE NO HAYMH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!

Mons cnasBaiiTe mecTHUTe pasnopenbu: MpeganTe HeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbOupaHe Ha oTnagbuUu OT eNeKTpuyecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK
PEerncTpmMpaHm TbProBCKM MApPKM HA CbOTBETHUTE UM MpUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e opma nnm cpencTso, AN N3NON3BAHA 3a NONyYaBaHe HA NPOM3BOLHM KAaTo NPEBOAMY,
TpaHcbopmaumm unan apantaumu, 6e3 npenBapuTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH N npon3seaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HaA

EBponelickata obwHoCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEEPITETT MIKROHULLAMU sUTO

Modell:
HMW-MD20BISS

e Mikrohulldamu suté
e Teljes kapacitds: 20L
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EmnER

1. BEVEZETO

Kérjlik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Beépitett Mikrohullamu siité
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6/ajtétdmités megsériilt, ne hasznélja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mdas szamara veszélyes olyan karbantartasi vagy
javitasi mUveletet végezni, amely a mikrohullamud energia kisugarzasa elleni védelmet biztosité burkolat
eltavolitasaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mas élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a h&cserél6 alkatrészeinek
karosoddasa miatt, akkor a hiit6szekrényt tavolitsa el a nyilt lang vagy héforrasok kozelébdl és szellztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a készilék talalhatd.

1. A mikrohulldmos siit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldamu sttében.

3. Az élelmiszerek mianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a langra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allando felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldmud sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha széritasa,
melegitGparna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy huzza ki a csatlakozot az aramforrasbdl, és tartsa zarva
az ajtot, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohulldmu melegitése a hosszan tarté forralds miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonds dvatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclislivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elGtt pedig ellenérizze az élelmiszerek hémérsékletét.

7. Ne melegitsen a sut6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mivelet
befejezése utan is szétdurranhatnak. -

8. Ha nem tartja tisztan a siit6t, sériilhetnek a fellletei, m(ikodési idGtartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.
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9. AKkésziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgdétanyért, amikor kiveszi az edényeket a késziilékbdl.

11. Akészlléket nem szabad g6ztisztitéval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padlotdl. A siit6 felsé feliilete felett
sziikséges tavolsag: lasd a beépitési dbrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

haszndlhatjak a stt6t, mivel ilyenkor nagyon nagy h6mérsékletek keletkeznek a siitében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyartdnak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjak, ha az értiik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette vellk a készlilék biztonsagos haszndlatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéttek felligyeletének hianydban nem végezhetik.

17. Akészillék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell maradnia.

18. Ezt a késziiléket nem szabad ajtoval ellatott szekrénybe szerelni.

19. Atermék belsé LED-es fényforrasanak fényaramldsa < 60Im.

20. A hasznalat soran a késziilék felforrdsodik. Keriilje a stit6 belsejében |évé melegit6 elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a készuléktél a
kisgyermekeket.
FIGYELMEZTETES: A késziilék és hozzaférhetd felliletei ahasznalat soran felforrésodhatnak.

21. Kerilje a felforrésodott fellletek megérintését.

22. Tartsa tdvol a késziléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandd felligyelet alatt.

23. Assit6 ablakdnak tisztitasdhoz ne haszndljon dorzshatasu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjdk az ablak fellletét vagy eltorhetik azt.

24. A tulmelegedés elkerilése érdekében a késziiléket egy diszajtd mogé szerelje fel. A késziiléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett
haszndlhatjak, vagy ha felkészitették Sket a készlilék biztonsagos haszndlatara, illetve ha tisztaban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozoé adatok nélkil a tisztitast és karbantartdst gyermekek nem végezhetik.

e Kérjik, a termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Uutmutatét. A készilék nem
rendeltetésszer( haszndlatabdl eredé sériilésekért nem vallalunk semmilyen felelsséget.

* Kbvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsagos helyen a kézikonyvet a jov6ben
felmerilé problémak megolddsahoz.

® Ez a készllék otthoni hasznalatra késziilt, és nem haszndlhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy koz6s haszndlatra. Az ilyenszer{ hasznalat érvényteleniti a késziilék garancidjat,
és céglink nem vallal felelGsséget a bekovetkez6 veszteségekért.

o Ez a késziilék otthoni hasznélatra készilt, és csak élelmiszer hiitésére / taroldsara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozos hasznalatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer tarolasara. Cégiink nem vallal
felelGsséget az eltér6 esetben bekdvetkez6 veszteségekért.
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4. A TERMEK LEIRASA

Vezérl6 panel
Gorg6s gydrd
Forgd tengely
Forgd edény
Betekint6 ablak
Ajtészerelvény

6O Mmoo ® >

Biztonsagi reteszel6 rendszer

Kézponti pont

N

Forgd edény —

Gorgls gydri. ——

Forgd tengely '

a. Semmiféleképpen ne helyezze a forgd tanyért lefelé felilrdl lefelé.

A forg6 tanyérnak egyenletesen kell forognia.

b. A forgotanyért és a forgdkarikat mindig hasznalni kell az el6készités soran.
c. Gondoskodjon arrél, hogy minden élelmiszer és ételtarolé edény az elGkészitéshez a forgdtanyérra

keriljon.

d. Ha a forgdtanyér vagy a forgdgylrd megreped vagy eltorik, forduljon a legkdzelebbi hivatalos

szervizkézponthoz.
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5. BESZERELES

1.Ez a késziilék kizardlag hdztartdsi haszndlatra késziilt.

2.Ez a sit6 kizardlag beépithetd hasznalatra késziilt. Nem pultra vagy szekrényben térténé hasznalatra
szantak.

3. Kérjlk, vegye figyelembe a specidlis beépitési utasitasokat.

4.A késziilék 60 cm széles faliszekrénybe épithet6 be.

5.A késziilék dugdval van felszerelve, és csak megfelelSen felszerelt, foldelt aljzatba szabad
csatlakoztatni.

6.A halézati fesziltségnek meg kell felelnie a teljesitménytablan megadott fesziiltségnek.

7.A csatlakozdaljzatot csak szakképzett villanyszerel6nek kell felszerelnie és a csatlakozdkabelt csak
szakképzett villanyszerel6nek szabad kicserélnie. Ha a csatlakozé a beszerelést kévet6en mar nem
hozzaférhetd, akkor a beszerelési oldalon egy legalabb 3 mm-es érintkezési hézaggal rendelkezd,
minden pdlusu megszakiténak kell lennie.

8. Adapterek, toébbutas csikok és hosszabbitd vezetékek nem haszndlhatok. A tulterhelés tlizveszélyt
okozhat.

Elektromos csatlakozas

A sit6 dugdval van felszerelve, és csak megfelelGen felszerelt, foldelt aljzatba szabad csatlakoztatni. A
megfelel6 el6irdsoknak megfelel6en az aljzatot csakis szakképzett villanyszerel6 szerelheti be, a
csatlakozdkabelt pedig csakis szakképzett villanyszereld cserélheti ki.

Ha a csatlakozo a beszerelést kovetGen mar nem hozzaférhetd, akkor a beszerelési oldalon legalabb 3
mme-es érintkezési hézaggal rendelkez6, minden pdlusu levélasztd kapcsoldnak kell lennie.

A beépitett szekrénynek nem lehet hatsé fala a készlilék mogott.
A minimalis beépitési magassag 85 cm.
Ne takarja el a szell6z6nyildsokat és a légbevezetd pontokat.

-.—

600 —,.

/
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A ALLITOCSAVART —T

B CSAVAR _'f
DEKORATIV KESZLET ~—qup
MUANYAGFEDELET
A ALLITOCSAVART SZELLEZECSATO
ALLITSA BE A MAGASSAGOT
A ALLITOCSAVART

1.Csatlakoztassa az A ALLITOCSAVART a siit6 felsé szell6z6csatorndjahoz, majd szerelje be a siitét a

butortestbe.

Allitsa be az A ALLITOCSAVAR magassagat Ugy, hogy az A ALLITOCSAVAR és a butortest teteje kdzott 1 mm
tavolsag legyen.

Vigyazzon, hogy a tdpkabelt ne nyomja 6ssze, vagy ne gylirje meg.

Ugyeljen arra, hogy a siit6t a butortest kdzepére szerelje fel.

DEKORATIV KESZLET

B CSAVAR SZERELONYILAS .
MUANYAGFEDELET SZERELONYILAS

2.Nyissa ki az ajtét; rogzitse a siitét a szekrényhez a DEKORATIV KESZLET FELSZERELO NYILASABAN a B
CSAVAR meghtzasaval. Ezutan rogzitse a DEKORATIV KESZLET MUANYAGFEDELET a rogzitényilasra
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6. A KEZELOPANEL HASZNALATA

== Microwave

Teljesitmény gomb
J Y8 ¥ Grill/Combi.

[E  Auto menu

Id6zit6 5D Time Defrost

el weight Defrost

73 Clock

© Kitchen Timer
0 stop/Clear

Fra)
Bl start/+30Sec/confim

1.Clock beallitasa

Amikor a mikrohulldmu st6 dram ala keriil, a képernyén megjelenik a "0:00", a hangjelzé egyszer
megszolal.

1) Nyomja meg az "_Ora " gombot, az éraszamok villogni fognak.

2) Forgassa el a " % K gombot az draszamok beadllitasahoz, a beirt id6nek 0--23 kdzott kell lennie.
3) Nyomja meg az "_Ora " gombot, a percszamok villogni fognak.

4) Forgassa el a " % " gombot a percszamok beallitdsdhoz, a beirt idének 0--59-en beliil kell lennie.
5) Nyomja meg a "Start/+30Sec/confirm " gombot az 6ra bedllitdsanak befejezéséhez. A ": " villogni fog, és
az id6 vilagitani fog.

Megjegyzés:

1) Ha az éra nincs beallitva, akkor a készilék nem fog mikodni, ha bekapcsolja a tapellatast.

2) Az 6ra bedllitasa kozben, ha megnyomja a " Stop/Clear " gombot, a stit6 automatikusan visszatér az el6z6
allapotba.

2. Mikrohullamu siités
Nyomja meg egyszer a " Mikrohullamu siités " gombot, a képernyén megijelenik a " P100 ". Nyomja meg

tobbszor a " Microwave " gombot, vagy forgassaela" ) % K jobbra a kivant teljesitmény kivalasztasahoz,
és minden tovabbi megnyomasnal megjelenik a "P100", "P10", "P30", "P50" vagy "P80". Ezutan nyomja

meg a" Start/+30Sec/confirm" gombot a megerdsitéshez, és forgassa el a " ) % " gombot a f6zési id6
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beallitasdhoz 0:05 és 95:00 k6z6tt. Nyomja meg ismét a " Start/+30Sec/confirm " gombot a f6zés
megkezdéséhez.

Példa: Ha 80%-0s mikrohulldmu teljesitményt szeretne haszndlni a 20 perces f6zéshez, akkor
a slit6t a kovetkez6 lépések szerint mlkodtetheti.
Nyomja meg egyszer a " Mikrohullamu siités " gombot, a képernyén megjelenik a "P100".

Nyomja meg még egyszer a " Mikrohulldmu siit6 " gombot, vagy forditsaela " ) % " gombot a 80%-o0s
teljesitmény kivalasztasahoz.
Mikrohulldmu teljesitményt.
Nyomja meg a " Start/+30Sec/confirm " gombot a megerGsitéshez, és a képernyén megjelenik a "P 80".

Forgassaela" ) % " gombot a f6zési id6 beallitdsahoz, amig a sité kijelz6jén a "20:00" nem jelenik meg.
Nyomja meg a " Start/+30Sec/confirm " gombot a f6zés megkezdéséhez.

Mikrohulldmu rendelés Megjelenitési utasitasok Mikrohulldmu teljesitmény
1 P100 100%
2 P10 10%
3 P30 30%
4 P50 50%
5 P80 80%

3.Grill/Combi Cooking

(1) Nyomja meg ismételten a ,,Grill/Combi” gombot. az izemmadd kivalasztasahoz, és a kijelz6n a ,,G” (grill),
,C-1",,C-2" sorrendben jelenik meg.

(2) Nyomja meg a szamgombokat a f6zési id6 megadasahoz. A maximalis id6tartam értéke ,99:99”.

(3) Nyomja meg a ,,Start/+30sec.” gombot a f6zés megkezdéséhez.

Példa: Ha a mikrohulldmu siit6 teljesitményének 55%-at és a grill teljesitményének 45%-at (C-1) szeretné
haszndlni 10 perces sltéshez, akkor a sit6t a kovetkez6képpen allithatja be.
Nyomja meg egyszer a ,,Grill/Combi” gombot, és a bva kijelz6n a ,,G” felirat jelenik meg.

n L * 1
Nyomja meg tobbszor a ,,Grill/Combi” gombot, vagy forgassa el a,, Qﬁ ” gombot a combi.1 izemmédd
kivalasztasahoz.
Nyomja meg a ,Start/+30Sec/Confirm” gombot a megerdsitéshez, és a kijelz6n megjelenik a ,,C-1”.

n L ﬁ 1
Forgassaela,, % ” gombot a siitési id6 beallitasahoz, amig a siit6 kijelzése ,,10:00” nem mutat;ja.
Nyomja meg a ,,Start/+30Sec/Confirm” gombot a slités megkezdéséhez.

P

4.Konyhai id6zit6
(1) Nyomja meg a ,,KITCHEN TIMER” gombot; a kijelz6n 00:00 jelenik meg, és az dra elsé szamjegye villogni
fog.

(2) Nyomja meg a szamgombokat, ) % és adja meg az id6tartamot (a maximalis id6tartam 95 masodperc).
(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a beallitds megerfsitéséhez.

(4) Amikor a bedllitott id6 lejar, a késziilék 5 hangjelzést ad.

Ha az éra be van allitva (id6 24 6ras rendszerben), az aktuadlis id6 megjelenik a képernydn.

Megjegyzés: (1) A "KITCHEN TIMER" funkcio aktivalja az id6zit6t.

(2) A konyhai id6zit6é m(ikodése alatt nem lehet programot beallitani.
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5. Gyors f6zés

1) Varakozo allapotban nyomja meg a " Start/+30Sec/megerd&sités " gombot, hogy 30 masodpercig 100%-0s
teljesitményen kezdje el a f6zést, minden tovabbi megnyomas 30 masodperccel néveli a f6zési id6t 95
percig.

2) Mikrohullamu, grill ,kombinalt f6zés vagy id6zitett kiolvasztas allapotaban a " Start/+30Sec/confirm "
minden egyes megnyomasaval 30 masodperccel névelhets a f6zési id6.

3) Az automatikus men és a suly kiolvasztas allapotaban a f6zési id6 nem névelheté a "
Start/+30Sec/confirm " megnyomasaval.

6.ld6tartamfliggd felolvasztas
(1) Nyomja meg a ,,Wight DEFROST” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,, 100g”.

(2) Forditsaela " " (\:{? " gombot az étel sulyanak kivalasztdsdhoz 100 és 1800 g kozott.
(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a leolvasztas elinditasahoz.

7.1d6tartamfliggd felolvasztas
(1) Nyomja meg a , TIME DEFROST” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,dEF2”.

(2) Forditsaela " " % u gombot a leolvasztasi id6 kivalasztasahoz. A MAX.id6 95 perc.
(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a leolvasztas elinditasahoz.

8. Automatikus menii

1) Nyomja meg tobbszor az "Auto Menu " gombot, vagy forgassa el a " " gombot a meni kivdlasztasahoz, és
az "A-1" - "A-7" megjelenik.

2) Nyomjamega " S_tart/+305ec/confirm“ gombot a megerdsitéshez.

3) Forgassaela" " % B gombot az alapértelmezett suly kivalasztasdhoz a meni tablazataként.
4) Nyomja meg a " Start/+30Sec/confirm" gombot a f6zés megkezdéséhez.

Menu Suly Megjelenités
A-1 200 g 200
Rizs 400 g 400
A-2 200 g 200

Felmelegedés 300g 300
400 g 400

A-3 200 g 200
Zoldség 300g 300
400 g 400

A-4 100 g (a cimen 800g hideg viz) 100

Tészta 200 g (a cimen 1600g hideg viz) 200

A-5 150 g 150

Burgonya 300¢g 300
450 g 450
A-6 200 g 200
Halak 400 g 400
600 g 600
A-7 1 (120 ml) 1
Italok 2 (240 ml) 2
3 (360 ml) 3
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9.Gyermekzar funkcio
Ezzel a funkcidéval megakadalyozhatja, hogy a gyermekek véletleniil bekapcsoljak a késziiléket.
A gyermekzar funkcio aktivalasahoz:

Amikor a készlilék készenléti allapotban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,Stop/Cancel” gombot 3
masodpercig. A késziilék egy hosszu hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik a zar ikon.

A zdrolasi funkcié kikapcsoldsa:

Amikor a készuilék zarolt allapotban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,Stop/Cancel” gombot 3

masodpercig. A késziilék hosszu hangjelzést ad ki.

Mikrohulldmu siit6ben hasznalhaté anyagok

Targyak Megjegyzések

Siitéedény Kovesse a gyartod utasitasait. A sit6edény aljanak legalabb 5 mm-rel a forgdtanyér folott kell
lennie. A helytelen hasznalat a forgétanyér torését okozhatja.

Etkeészlet Csak a mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmas. Kévesse a gyarté utasitasait. Ne
hasznaljon repedt vagy térott edényeket.

Beféttesiiveg Mlndlg \,/egyeule a fedelet. Csak kiméletesen melegitse az ételt. A legtobb Givegedény nem
hgallo, és eltorhet.

Uvegedények Csak h6allé Givegedények, amelyek mikro.hullémL'l stltc'iben_is_hasznélhaték. Ugyeljen arra, hogy
ne legyenek diszekkel ellatva. Ne hasznaljon repedt vagy térott edényeket.

o Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarjon fém rogzitéelemmel. A g6z tavozasat lehet6vé tevs
Sutézsakok

vagasokat készitsen.

Papirtanyérok és
poharak

Csak rovid tava f6zéshez/f(itéshez hasznalja. Ne hagyja feltigyelet nélkil a siit6t f6zés kdzben.

Ujramelegitéshez és a zsiradék felszivasahoz az ételek lefedésére hasznalhaté. Feliigyelet

Papirtorlé g ez . .
P mellett, csak révid ideig tartd f6zéshez hasznalhato.
Sutépapir Hasznalja bevonatként a szétfroccsenés megakadalyozasara vagy g6zoléshez.
Csak mikrohulldamu siit6ben valé hasznalatra alkalmasak. Kévesse a gyarto utasitasait.
»Mikrohulldmu siit6ben valé hasznalatra biztonsagos” felirattal kell rendelkeznie. Egyes
MUanyag targyak | mianyag edények megpuhulnak, ahogy a benniik |évé étel felmelegszik. A ,f6z6tasakokat” és a

lezart miianyag zacskdkat a csomagoldson feltiintetett médon kell felvagni, atlyukasztani vagy
kinyitni.

MUanyag félia

Csak a mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmas. Haszndlja az ételek lefedésére f6zés
kdzben, hogy megérizze a nedvességet. Ne hagyja, hogy a miianyag félia az ételhez érjen.

HEmérdk Csak mikrohullamu stitében vald hasznélatra alkalmasak (hus- és cukraszati h6mérék).
Viaszpapir Hasznalja bevonatként a fréccsenés megakadalyozdasdara vagy a nedvesség megtartasara.

Olyan anyagok, amelyek hasznalatat mikrohullamu sitében kerdiilni kell.

Konyhaeszk6zok

Megjegyzések

Aluminium talca

Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu stit6ben vald hasznalatra
alkalmas edénybe.

Elelmiszerdoboz
fém fogantyuval

Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohulldamu siit6ben vald hasznalatra
alkalmas edénybe

Fémbdl készilt
vagy fémdiszitésU
eszkdzok

A fém megvédi az ételt a mikrohullamu sité altal termelt energiatél. A fémdiszek elektromos
iveket okozhatnak.

Fém kotGelemek

Elektromos iveket okozhat és tiizet okozhat a stit6ben.

Papirzacskok

Tlizet okozhat a sut6ben.

Manyag hab

A mianyag hab megolvadhat vagy szennyezheti a benne |évé folyadékot, ha magas
h&mérsékletnek van kitéve.

Fa

A fa kiszarad, ha mikrohullamu sttében hasznaljak, és meghasadhat vagy megrepedhet.
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Az alabbi tényezb6k befolydsolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a kozepére. Ha
lehetdség van rd, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési id6tartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd sziikség esetén
novelje az id6tartamot. A tul hosszu f6zési idGtartam flistolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatdl fliggben, szilkség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétél a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,06sszeérni”
Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelelG ideig a sit6ben, hogy az izek ,6sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hdiljon ki.

Az ételek ellendrzése

Ellenérizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 médon elkésziltek:
EllenGrizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész feliilete g6zol

EllenGrizze, hogy a baromfi izliletei kdnnyen mozgathatdk

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a disznd- és a baromfi hus jél elkésziilt

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetsz6 és villaval konnyen darabolhaté

Csak suitéshez val6 tal hasznalata

Sutéshez vald tal vagy 6nmeleged6 edény haszndlata esetén, a forgd tanyér és a gorgds gydrd
megrongalddasanak elkeriilése végett helyezzen ezek ald mindig egy h6allo szigetel6t, pl. egy porceldn
tanyért.

Miianyag félia hasznalata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a féliat az étellel érintkezni, mert megolvadhat.

Megfelel6 miianyag edények haszndlata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mlanyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények hasznalati kézikonyvében
feltlintetett el6melegitési idGtartamot.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Feltétlenil valassza le a késziléket az dramforrasrol.

1. Haszndlat utdn enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a sit6 belsejét.

2. Rendszeresen tisztitsa meg a tartozékokat mosdszeres vizben.

3. Az ajtdkeretet és az ajtokarpitot, valamint a koérnyez6 alkatrészeket évatosan, nedves ruhdval kell
megtisztitani, ha szennyezddnek.
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4. A siit6 ajtajanak Uvegét ne tisztitsa suroldszerekkel vagy fémszivaccsal, mert megkarcolddhat vagy
eltorhet.

5. Tisztitasi javaslat --- A belsé falak konnyebb tisztitdsdhoz, ahol a f6tt ételek hozzaérhetnek: Tegyen egy fél
citromot egy talba, adjon hozza 300 ml vizet, és 10 percig teljes teljesitményen (100%) mikrohulldmu siit6ben
melegitse. Torolje at a stit6t puha, szaraz ruhaval.

Eszkozok tesztelése:

1. Toltson meg egy mikrohulldmu siuté hasznalatara alkalmas edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml) és a
vizsgalni kivant eszkdzzel egyiitt.

2. Futtassa a késziiléket teljes teljesitményen 1 percig.

3. Ovatosan érintse meg az edényt. Ha az edény forrd, ne hasznélja mikrohulldmu siitéshez.

4. Ne lépje tul az 1 percet.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas fesziltségl kondenzatorban villamos aram taldlhaté a tapforrdsrol valé lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziiltségli kondenzator negativ pdlusat a sité vazaval (haszndljon egy
csavarhuzat), hogy dramtalanitsa, miel6tt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az alabbi alkotéelemek cserélhetSk ki, amelyek elektromos fesziiltsége 250 V
feletti.
® Magnetron
e Magas fesziiltségl transzformator
® Magas fesziiltségl kondenzator
e Magas fesziiltségl didda
® Magas fesziiltségl biztositék

3. A fent leirt koriilmények a mikrohulldmi energia-kisugdrzas tulzott hatdsanak vald kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel§ beszerelése;
® Az ajtd elzard rendszerének, az ajtdopantnak vagy az ajtdnak a helytelen felszerelése;
® A kapcsold helytelen felszerelése;
® Az ajtd, az ajtotomités vagy a burkolat megsériiltek.

8. HIBAELHARITAS

Normal

A mikrohulldmu siit6 mikodése zavarhatja a radid- vagy TV-vételt. Ez hasonld az olyan
kis elektromos késziilékek, mint a turmixgépek, porszivok és elektromos ventilatorok
altal okozott interferenciahoz. Ez normalis.

A siit6 fénye halvanyan | Alacsony teljesitmény(i mikrohulldamu sités esetén a siit6 fénye halvanyan vilagithat. Ez
vilagit normalis.

GGz képzddik az ajténal,
a forré leveg6 a

A mikrohulldamu siit6
zavarja a TV vételt

szell6z6n keresztil A f6zés soran g6z tavozhat az ételbdl. A g6z nagy része a szell6zényilasokon keresztiil
tavozik. tdvozik. A g6z egy része azonban a st ajtajanal 6sszegylilhet. Ez normalis.

A siit6 véletlendl ugy
indult be, hogy nem volt
benne étel. A késziiléket nem szabad Ugy hasznalni, hogy nincs benne étel. Ez nagyon veszélyes.
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Probléma Lehetséges ok Megoldasok
(1) A tapkabel nincs megfelelGen Huzza ki a csatlakozdt a konnektorbdl. Varjon
csatlakoztatva. 10 masodpercet, majd dugja vissza.
_ el L , . Cserélje ki a biztositékot vagy allitsa vissza a
Asiité nem (2) A biztositék kialudt vagy az aramkor- me szJakitét (szakképzett szgeymél set 4ltal
kapcsolhato be. megszakito aktivalddott. & P 4

javitva).
Tesztelje az aljzatot mas elektromos
késziilékekkel.

(3) Problémak a csatlakozdaljzattal.

A stit6 nem melegit (4) Az ajt6 nincs megfelel6en bezérva. Zarja be megfelelGen az ajtot.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készllék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

Modell HMW-MD20BISS
Névleges feszlltség 230V~ 50 Hz
Mikrohulldamu bemenet 1250 W
Mikrohullamu kimenet 800 W

Grill 1000 W
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 HEINNER |

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gylijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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